2-in‘1 Bathtub Seat InnovaGoods -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

CONTENTS / TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Max. supported weight: 120 kg

* 2 ways to use it

¢ Adjustable length

INSTRUCTIONS

¢ Follow the 2-in-1 Bathtub Seat
InnovaGoods assembly guide as shown in
the illustrations.
For use as a bath seat (1): insert the 4
curved tubes (C) into the structure (B),
adjust the distance by matching up the
holes on both tubes and inserting the pins
(D) to secure the pieces together.
Place the seat (A) as shown in the image
and secure it to the structure (B) using the
nuts (F) and the screws (E). Tighten well. It
is not necessary to use tools.
* To use as a step stool (2): turn it over and
position the 4 legs on the floor (C).

WARNINGS

Adjust the distance between the legs
according to your bath; the support area
should remain centred and the supports
should be placed as close as possible to the
edges of the bath, so that it is not possible for
one side to fall into the bath (3). Do not exceed
the maximum weight of 120 kg. Before sitting
down, always check that the structure is well
assembled and secured, and that there are no
breaks or imperfections. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Suitable for
domestic use only. Read the instructions
carefully before first use. Keep the manual for
further queries.

FRANCAIS

CONTENUO / CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

® 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Poids max. supporté : 120 kg

* 2 modes d'utilisation

¢ Longueur réglable

INSTRUCTIONS

Suivez le guide de montage de 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods comme indiqué
sur les illustrations.

Pour une utilisation comme siége de
baignoire (1) : insérez les 4 tubes courbés
(C) dans la structure (B), ajustez la
distance en faisant correspondre les
orifices des deux tubes, et insérez les
goupilles (D) pour fixer les piéces.
Positionnez le siege (A) comme indiqué
sur l'image et fixez-le a la structure (B) a
l'aide des écrous (F) et des vis (E). Serrez
fermement. L'utilisation d'outils n'est pas
nécessaire.

Pour une utilisation comme escabeau (2) :
inverser la position des 4 pieds (C).

AVERTISSEMENTS

Réglez la distance des pieds en fonction de
votre baignoire ; la zone d'appui doit étre
centrée et les supports doivent étre le plus
pres possible des bords de la baignoire, afin
d'empécher qu'un c6té ne tombe a l'intérieur
de la baignoire (3). Ne pas dépasser le poids
maximum de 120 kg. Avant de vous asseoir,
vérifiez toujours que la structure est
correctement assemblée et fixée, et qu'elle
n'est pas cassée ou endommagée. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.
Lisez les instructions avec attention avant la
premiére utilisation. Conservez le manuel
pour une consultation ultérieure.

ESPANOL

CONTENIDO / ESPECIFICACIONES
TECNICAS

* 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Peso max. soportado: 120 kg

¢ 2 modos de uso

¢ Longitud ajustable

INSTRUCCIONES

Siga la guia de montaje de 2-in-1 Bathtub
Seat InnovaGoods como se muestra en las
ilustraciones.

Para usar como asiento de bafiera (1):
inserte los 4 tubos curvos (C) en la
estructura (B), ajuste la distancia haciendo
coincidir los agujeros de ambos tubos, e
inserte los pasadores (D) para asegurar las
piezas.

Coloque el asiento (A) segun la imagen y
sujételo a la estructura (B) mediante las
tuercas (F) y los tornillos (E). Apriete
fuertemente. No es necesario el uso de
herramientas.

Para usar como taburete elevador (2):
invierta la posicién de las 4 patas (C).

ADVERTENCIAS

Ajuste la distancia de las patas segun su
baiiera; la zona de apoyo debe quedar
centrada y los soportes lo mas cerca posible
de los bordes de la bafiera, de forma que no
sea posible que un lado caiga por el interior
de la bafiera (3). No exceder el peso maximo
de 120 kg. Comprobar siempre antes de
sentarse que la estructura esta bien montada
y asegurada, Y que no presenta roturas o
desperfectos. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza.

Unicamente apto para uso doméstico. Lea
detenidamente las instrucciones antes del
primer uso. Conserve el manual para
consultas posteriores.

DEUTSCH

INHALT / TECHNISCHE DATEN

e 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Maximalbelastung: 120 kg

¢ 2 Nutzungsarten

¢ Breite einstellbar

ANLEITUNG

* Folgen Sie der Montageanleitung des
Badewannensitzes 2-in-1 Bathtub Seat
InnovaGoods, wie in den Abbildungen
gezeigt.

Zur Nutzung als Badewannensitz (1):
stecken Sie die 4 gebogenen Rohre (C) in
den Rahmen (B), stellen Sie den Abstand
ein, indem Sie die entsprechenden Locher
in beiden Rohren ausrichten, und stecken
Sie die Stifte (D) ein, um die Komponenten
zu fixieren.

Positionieren Sie den Sitz (A) wie in der
Abbildung gezeigt und befestigen Sie ihn
mit den Muttern (F) und Schrauben (E) am
Rahmen (B). Ziehen Sie alles fest an. Das
Benutzen von Werkzeugen ist dazu nicht
notwendig.

Zur Nutzung als Tritthocker (2): Drehen
Sie die Position der 4 Beine (C) um.

WARNHINWEISE

Passen Sie den Abstand der Beine an Ihre
Badewanne an; die Auflageflache sollte
zentriert sein und die Stiitzen sollten so nah
wie moglich an den Randern der Badewanne
angebracht sein, so dass nicht eine Seite in
das Innere der Badewanne abrutschen kann
(3). Uberschreiten Sie das zul#ssige
Hochstgewicht von 120 kg nicht.
Vergewissern Sie sich immer vor dem
Hinsetzen, dass die Struktur gut montiert und
sicher befestigt ist und dass sie nicht kaputt
oder beschédigt ist. Zur Reinigung keine
scheuernden Produkte oder Substanzen
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lesen Sie die
Anweisungen vor dem ersten Gebrauch
aufmerksam durch. Bewahren Sie das
Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen auf.

ITALIANO

CONTENUTO / SPECIFICHE TECNICHE

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Peso massimo supportato: 120 kg
¢ 2 modalita di utilizzo
¢ Lunghezza regolabile

ISTRUZIONI

¢ Sequire la guida di montaggio di 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods come indicato
nelle illustrazioni.

¢ Per utilizzarlo come sedile per la vasca (1):
inserire i 4 tubi curvi (C) nella struttura
(B), regolare la distanza facendo
combaciare i fori di entrambi i tubi, e
inserire i perni (D) per fissare le parti.

¢ Posizionare il sedile (A) secondo
l'immagine e fissarlo alla struttura (B)
mediante i dadi (F) e le viti (E). Stringere
forte. Non é necessario 1'uso di attrezzi.

¢ Da utilizzare come sgabello sollevamento
(2): invertire la posizione delle 4 gambe

©.

AVVERTENZE

Regolare la distanza delle gambe in base alla
vasca; la zona di appoggio deve essere
centrata e i supporti il piu vicino possibile ai
bordi della vasca, in modo che non sia
possibile che un lato cada all'interno della
vasca (3). Non superare il peso massimo di
120 kg. Controllare sempre prima di sedersi
che la struttura sia ben montata e stabile e
che non presenti rotture o danni. Non usare
prodotti né materiali abrasivi per la pulizia.
Questo apparecchio é adatto esclusivamente
per un utilizzo domestico. Leggere
attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale d'uso per successive
consultazioni.

PORTUGUES

CONTEUDO / ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Peso max. suportado: 120 kg

* 2 Modos de utilizacdo

¢ Comprimento ajustavel

INSTRUGOES

¢ Siga o guia de montagem do 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods conforme
mostrado nas ilustragdes.

Para utilizar como assento de banheira (1):
introduza os 4 tubos curvos (C) na
estrutura (B), ajuste a distancia fazendo
coincidir os orificios de ambos os tubos, e
insira as travas (D) para segurar as pegas.
Coloque o assento (A) conforme a imagem
e fixe-o0 a estrutura (B) com as porcas (F) e
os parafusos (E). Aperte bem. N&o é
necessario utilizar ferramentas.

Para usar como banco elevatoério (2):
inverta a posigao das 4 pernas (C).

AVISOS

Ajuste a distancia das pernas de acordo com
a sua banheira; a zona de apoio deve ficar
centrada e os suportes o mais préximo
possivel das bordas da banheira, de forma a
nao ser possivel que um dos lados caia para o
interior da banheira (3). Nao exceder o peso
maximo de 120 kg. Verificar sempre antes de
se sentar se a estrutura esta bem montada e
segura sem apresentar quebras ou danos. Nao
utilize produtos nem materiais abrasivos para
a sua limpeza. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Leia
atentamente as instrugdes antes da primeira
utilizagdo. Conserve o manual para consultas
posteriores.

NEDERLANDS

INHOUD / TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Max. ondersteund gewicht: 120 kg

¢ 2 gebruiksmodi
¢ Verstelbare lengte

INSTRUCTIES

¢ Volg de montagehandleiding van de 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods zoals
aangegeven op de illustraties.
Voor gebruik als badzitje (1): steek de 4
gebogen buizen (C) in het frame (B), pas de
afstand aan door de gaten in beide buizen
overeen te laten komen, en steek de
pinnen (D) erin om de onderdelen vast te
zetten.
Plaats de stoel (A) zoals afgebeeld en
bevestig deze met de moeren (F) en
bouten (E) aan het frame (B). Draai stevig
vast. Het gebruik van gereedschap is niet
nodig.
¢ Voor gebruik als opstapkrukje (2): draai de
positie van de 4 poten (C) om.

WAARSCHUWINGEN

Pas de afstand van de poten aan uw badkuip
aan; het steunvlak moet gecentreerd zijn en
de steunen moeten zo dicht mogelijk bij de
randen van de badkuip staan, zodat één kant
niet door de binnenkant van de badkuip kan
vallen (3). Overschrijd het maximale gewicht
van 120 kg niet. Controleer voordat u gaat
zitten altijd of de constructie goed
gemonteerd en vastgezet is, en of deze niet
gebroken of beschadigd is. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen.
Alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik.
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u
deze voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik.

POLSKI

ZAWARTOSC / DANE TECHNICZNE

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods

¢ Maksymalna obslugiwana waga: 120 kg
¢ 2 tryby uzytkowania

* Regulowana dlugosé¢

INSTRUKCJA OBSLUGI

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
montazu 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
tak jak pokazano na ilustracjach.

¢ W celu uzycia jako siedzisko wannowe (1):
wi6z 4 zakrzywione rurki (C) do stelaza
(B), wyreguluj odlegtos¢ dopasowujac
otwory obu rurek i wioz kotki (D), aby
zabezpieczy¢ czesci.

* Ustaw siedzisko (A) zgodnie z rysunkiem i
przymocuj je do ramy (B) za pomoca
nakretek (F) i $rub (E). Dokre¢ mocno.
Uzycie narzedzi nie jest konieczne.

* W celu uzycia jako stotek (2): odwroé
polozenie 4 ndg (C).

OSTRZEZENIA

Dostosuj odleglo$¢ nézek do wanny; obszar
podparcia powinien by¢ wysrodkowany, a
podpérki powinny znajdowac sie jak najblizej
krawedzi wanny, tak aby jedna strona nie
mogla wypasé przez wnetrze wanny (3). Nie
nalezy przekracza¢ maksymalnej wagi 120
kg. Przed przystgpieniem do siadania nalezy
zawsze sprawdzi¢, czy konstrukcja jest
prawidlowo zmontowana i zabezpieczona
oraz czy nie jest peknieta lub uszkodzona.
Nie uzywaj produktéw ani materiatow

$ciernych do czyszczenia. Wylgcznie do
uzytku domowego. Przeczytaj instrukcje
uwaznie przed pierwszym uzyciem. Zachowaj
instrukcje obstugi na wypadek dalszych

pytan.

MAGYAR

TARTALOM / MUSZAKI LEIRAS

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Maximadlis tdmogatott suly: 120 kg
¢ 2 hasznalati mod

o Allithat6 hosszusag

UTMUTATO

¢ Kdvesse a 2-in-1 Bathtub Seat
InnovaGoods dsszeszerelési utmutatojat
az abrakon lathaté moédon.
Flrdéulésként valé hasznalathoz (1):
helyezze be a 4 hajlitott csévet (C) a
keretbe (B), allitsa be a tavolsagot a két
csében 1év6 lyukak illesztésével, és
helyezze be a csapokat (D) az alkatrészek
rogzitéséhez.
Helyezze az iilést (A) a képen lathaté
madon, és rogzitse a kerethez (B) az anyak
(F) és a csavarok (E) segitségével.
Szorosan hiizza meg. Szerszam
haszndlata nem sziikséges.
¢ Emelészékként valo hasznalathoz (2):
forditsa meg a 4 1ab helyzetét (C).

FIGYELMEZTETES

Allitsa be a labak tavolsagat az On kadjanak
megfeleléen; a tamasztasi teriiletnek k6zépen
kell lennie, és a tamasztékoknak a lehetd
legkdzelebb kell lenniiik a kad széléhez, hogy
az egyik oldal ne essen at a kad belsején (3).
Ne lépje tal a 120 kg-os maximalis sulyt.
Mielétt leiilne, mindig ellenérizze, hogy a
szerkezet megfeleléen 6ssze van-e szerelve
és rogzitve, és hogy nem torott vagy sériilt-e.
A tisztitashoz ne hasznaljon dorzsoslé
anyagokat. Otthoni hasznalatra alkalmas. Az
els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat!Tartsa meg a hasznalati
atmutatét, mert a késébbiekben még sziikség
lehet ra!

ROMANA

CONTINUT / SPECIFICATII TEHNICE

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods

e Greutate maxima suportata: 120 kg
¢ 2 moduri de utilizare

¢ Lungime reglabila

INSTRUCTII

¢ Urmati ghidul de asamblare al 2-in-1

Bathtub Seat InnovaGoods asa cum se

arata in ilustratii.

Pentru a fi utilizat ca scaun de cada (1):

introduceti cele 4 tuburi curbate (C) in

cadrul (B), reglati distanta prin potrivirea
gaurilor din ambele tuburi si introduceti
stifturile (D) pentru a fixa piesele.

* Asezati scaunul (A) asa cum se aratd in
imagine si atasati-1 in cadru (B) cu ajutorul
piulitelor (F) si al suruburilor (E). Strangeti
ferm. Nu este necesara folosirea uneltelor.

¢ Pentru a-1utiliza ca taburet pentru trepte

(2): inversati pozitia celor 4 picioruse (C).

Avertismente

Reglati distanta picioruselor in functie de
cada dvs. de baie; zona de sprijin trebuie sa
fie centrata si suporturile cat mai aproape de
marginile cazii, astfel incat sa nu fie posibil
ca o parte sa cada prin interiorul cazii (3). Nu
depasiti greutatea maxima de 120 kg.
Verificati intotdeauna inainte de a va aseza
ca structura este asamblata si fixata corect si
cda nu este rupta sau deteriorata. Nu folositi
produse sau materiale abrazive pentru a-1
curata. Potrivit numai pentru uz casnic. Cititi
cu atentie instructiunile inainte de prima
utilizare. Pastrati manualul pentru a-1
consulta ulterior.

DANSK

INDHOLD / TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
* Maks. understgttet vaegt: 120 kg
¢ Kan anvendes pa 2 mader

¢ Justerbar leengde

VEJLEDNING

¢ Fplg 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
monteringsvejledning som vist pa
illustrationerne.
Til brug som badesade (1): indseet de 4
buede r¢r (C) i strukturen (B), juster
afstanden ved at matche hullerne pa
begge ror og indseet stifterne (D) for at
fastggre stykkerne til hinanden.
Anbring saedet (A) som vist pa billedet, og
fastger det til strukturen (B) med
mgtrikkerne (F) og skruerne (E). Stram
godt til. Det er ikke ngdvendigt at bruge
veerktgj.
¢ Til brug som skammel (2): vend den om, og
placer de 4 ben pa gulvet. (C).

ADVARSLER

Juster afstanden mellem benene i forhold til
dit badekar; stgtteomradet skal forblive
centreret, og stptterne skal placeres sa teet
som muligt pa kanterne af badekarret, sa det
ikke er muligt for den ene side at falde ned i
badekarret (3). Overskrid ikke den maksimale
vaegt pa 120 kg. For du saetter dig ned, skal du
altid kontrollere, at strukturen er samlet og
sikret, og at der ikke er brud eller defekter
Brug ikke slibende produkter eller materialer
til at renggre det. Kun egnet til
husholdningsbrug. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfglgende konsultationer.

SVENSKA

INNEHALL / TEKNISK DATA
¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Max vikt: 120 kg
¢ 2 anvandningssatt
¢ Justerbar langd
INSTRUKTIONER

¢ Folj monteringsquiden for 2-in-1 Bathtub

www.innovagoods.com



2-in‘1 Bathtub Seat InnovaGoods -

Seat InnovaGoods som visas i

illustrationerna.

For anvandning som badkarsstol (1): séatt

in de 4 béjda réren (C) i strukturen (B),

justera avstandet genom att matcha halen

pabada réren och sitt in stiften (D) for att

sakra delarna.

Placera sétet (A) enligt bilden och fast det

pa strukturen (B) med muttrar (F) och

skruvar (E). Fast det hart. Det &r inte

nodvandigt att anvédnda verktyg.

¢ For anvandning som pall (2): vand
positionen pa de 4 benen (C).

VARNING

Justera avstandet pa benen enligt ditt badkar.
Stodomradet ska centreras och stéden ska
vara sa nara badkarets kanter som mgjligt, sa
att det inte ar mojligt for en sida att fallain i
badkaret (3). Overskrid inte maxvikten pé 120
kg. Kontrollera alltid innan du satter dig ner
att strukturen ar val monterad och sdkrad och
att den inte uppvisar brott eller skador.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengora den med. Enbart for hemmabruk.
Léas instruktionerna noggrant innan forsta
anvandning. Spara manualen for eventuella
foljdfragor.

SUoMI

SISALTO / TEKNISET TIEDOT

e 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Suurin sallittu paino: 120 kg

e Kaksi kayttotarkoitusta

e Saadettava pituus

OHJEET

* Noudata 2-in-1 Bathtub Seat
InnovaGoodsin kokoamisohjetta kuvien
mukaisesti.

¢ Kaytto kylpyistuimena (1): aseta nelja
kaarevaa putkea runkoon (B), sdada
etdisyys sovittamalla molemmissa
putkissa olevat reidt yhteen ja aseta tapit
(D) osien kiinnittamiseksi.

¢ Aseta istuin (A) paikalleen kuvien
mukaisesti ja kiinnita se runkoon (B)
muttereilla (F) ja pulteilla (E). Kirista
tiukasti. Tyokalujen kaytto ei ole tarpeen.

* Kaytettdessa jakkarana (2): kaanné neljan
jalan (C) asento toisinpain.

VAROITUKSET

Saada jalkojen etdisyys ammeesi mukaan;
tukialueen on oltava keskelld ja tukien on
oltava mahdollisimman ldhelld ammeen
reunoja, jotta toinen puoli ei padse
putoamaan ammeen sisipuolelle (3). Al3 ylita
120 kg:n maksimipainoa. Tarkista aina ennen
istumista, etta rakenne on koottu ja
kiinnitetty oikein ja etti se ei ole rikki tai
vahingoittunut. Al4 kiyta puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Ald veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymé&an. Lue kayttoohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa. Sailyta ohjekirja
myohempaa kayttoa varten.

LIETUVIY

TURINYS / TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ ,2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods"

¢ Didziausias palaikomas svoris: 120 kg
¢ 2 naudojimo budai

¢ Reguliuojamas ilgis

INSTRUKCIJOS

¢ Vadovaukités ,2-in-1 Bathtub Seat
InnovaGoods" surinkimo vadovuy, kaip
parodyta iliustracijoje.
¢ Jei norite naudoti kaip vonios sédyne (1):
jdékite 4 islenktus vamzdzius (C) j
konstrukcijg (B), sureguliuokite atstuma,
suderindami abiejy vamzdziy skyles ir
jstatydami kaisc¢ius (D), kad
pritvirtintumeéte dalis.
Padékite sédyne (A), kaip parodyta
paveikslélyje, ir pritvirtinkite prie
konstrukcijos (B), naudodami verzles (F) ir
varztus (E). Gerai priverzkite. Nebutina
naudoti jrankiy.
Norédami naudoti kaip taburete (2):
apverskite jg ir padékite 4 kojeles ant
grindy (C).

ISPEJIMAI

Sureguliuokite atstumga tarp kojeliy pagal
savo vonig; atramos sritis turi likti centre, o
atramos turi biiti dedamos kuo aré¢iau vonios
krasty, kad viena pusé nejkristy j vonig (3).
Nevirsykite maksimalaus 120 kg svorio. Prie§
sésdami visada patikrinkite, ar konstrukcija
gerai surinkta ir pritvirtinta, ar néra luziy ar
trikumuy. Nenaudokite slifavimo jrankiy ar
medZiagy valymui. Tinka tik naudojimui
namuose. Prie§ pradédami naudoti, atidziai
perskaitykite instrukcijas. ISsaugokite
vadovg, kad galétuméte perziuréti jei kilus
papildomy klausimy.

NORSK

INNHOLD / TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
e Maks. vekt: 120 kg

¢ 2 bruksmater

¢ Justerbar lengde

INSTRUKSJONER

¢ Fglg monteringsveiledningen for 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods som vist pa
illustrasjonene.

¢ For a bruke som et badekarsete (1): sett
inn de 4 buede rgrene (C) i strukturen (B),
juster avstanden ved & matche hullene i
begge rgrene, og sett inn pinnene (D) for &
sikre stykkene.

 Plasser setet (A) i henhold til bildet og fest
det til strukturen (B) ved hjelp av mutrene
(F) og skruene (E). Stram godt til. Det er
ikke ngdvendig & bruke verktgy.

 For & bruke som en Igftestol (2): reverser
posisjonen til de 4 bena (C).

ADVARSLER

Juster avstanden pa bena i henhold til
badekaret; stptteomradet skal vaere sentrert
og stgttene sa naer som mulig til kanten av
badekaret, slik at det ikke er mulig at en side
faller inn i badekaret (3). Ikke overskrid
maksimumsvekten pa 120 kg. Kontroller alltid
at konstruksjonen er godt montert og sikret
fgr du setter deg ned, og at den ikke har brudd
eller er skadet pa annen mate. Ikke bruk
grove produkter eller materialer for a rengjgre

den. Egnet bare for bruk i hjemmet. Les
instruksjonene ngye fgr fprstegangsbruk. Ha
handboken for ytterligere forespgrsler.

SLOVENSCINA

VSEBINA/TEHNICNE SPECIFIKACIJE

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
e Maks. podprta teza: 120 kg

¢ 2 nacina uporabe

¢ Nastavljiva dolzina

NAVODILA

¢ Sledite navodilom za sestavljanje 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods, kot je
prikazano na slikah.

¢ Zauporabo kot sedez za kad (1): vstavite 4
ukrivljene cevi (C) v strukturo (B),
prilagodite razdaljo tako, da uskladite
luknje na obeh ceveh in vstavite zatice (D),
da pritrdite dele skupaj.

* Namestite sedezZ (A), kot je prikazano na
sliki, in ga pritrdite na konstrukcijo (B) z
maticami (F) in vijaki (E). Dobro zategnite.
Uporaba orodja ni potrebna.

¢ Za uporabo kot stol¢ek (2): obrnite ga in
postavite 4 noge na tla (C).

OPOZORILA

Prilagodite razdaljo med nogami glede na
vaso kopel; podporna povrsina mora ostati na
sredini, podpore pa morajo biti namescene
¢im bliZje robom kadi, tako da ena stran ne
more pasti v kad (3). Ne prekoracite najvecje
teze 120 kg. Preden se usedete, vedno
preverite, ali je konstrukcija dobro sestavljena
in pritrjena ter da ni zlomov ali nepopolnosti.
Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za ¢iScenje. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Pred prvo uporabo natan¢no
preberite navodila. Shranite priro¢nik za
morebitno poznejso uporabo.

EAAHNIKA

TMEPIEXOMENO / TEXNIKEZ ITPOAIATPA®EX

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods

* Méyioto Bapog Yrootpidopevo: 120 Ki\a
® 2 TpoTMOL XpioNg

* PUBII{OEVO PUNKOG

OAHIIEZ

¢ AROAOUBNOTE TIG 0861YiEG GUVAPILOAOYNONG
Tov 2-in-1 KaBiopatog Mnaviépag
InnovaGoods 0nwg paivetal ota
€1KOVOYpAPNIATA.

Ta xpron wg kadopa prnaviepag (1):
gloaydyete ta 4 Kapnvla cwAnvapia (C)
otn dopn (B), puBpiote v anootaon
Tap1dgovTag Tig TPUNEG Twv dVo
OWANVaPlwV KAl E10ayAyeTe Ta aKpopuold
(D) yia va acpaAioeTe ta Koppdtia.
TonoBetnoTe TNV KAOLOM (A) CUPPWVA PE
NV €1KOVA KA1 CUYKPATHOTE TN 01 dopn
(B) e toug na&ipada (F) xar 1ig Bideg (E).
T@ifte KaAd. Aev anatteital ) xpnon
epyaleiwv.

T'a xpron wg VYPnAod oxapno (2):
avTioTpéWTe T B€on Twv 4 nodwwv (C).

IMTPOEIAOITOIHZEIZ

TIpooappoOCTE TNV AMOCTACT) TWV TMOSIWV
avaloya 1€ TNV urnaviépa oag, 1 NePLoXn
oTNPLENG MpENEL va elval KEVTPAPLOREVT Kal
Ta oTNpiypata 66o 1o dSuvatov Mo Kovtd 0TI
AKPEG NG PUNaviEpag, £T01 WOTE va Unv sivat
duvatd va nEost 1 pia mAsvpd péoa ot
praviépa (3). Mnv unepPaivete To pPEYLOTO
Bapog twv 120 kg. EAéyxeTe navta npwv
KaBIoETE OTL N KATACKELUN ival Kahd
OLVAPPOAOYNIEVT) KAl ACQAALGPEVT] KAl OTL
dev undpxouv onacipata n NuEG. Mnv
XPTOLOMOLEITE AEIAVTIKA MPOIOVTA 1) UAIKA
yia va v xaBapioete KataAAnAo povo yua
OIKLOKT) XpP1ion. AlaBACTE MPOCEKTIKA TIG
0dnyieg mpwv v MpwWTNn Xprion. AlaTnperoTe 10
€YXe1pidlo yia peTayeveotepn avagopd.

CESTINA
OBSAH / TECHNICKE UDAJE

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Maximdlni nosnost: 120 kg

* 2 rezimy pouZziti

¢ Nastavitelna délka

NAVOD K MONTAZI

¢ Sestavte Bathtub InnovaGoods 2 v 1 podle
obrazkového navodu.

Pro pouziti jako sedatko do vany (1):
zasuiite 4 zakfivené trubky (C) do ramu (B)
a upravte vzdalenost tak, aby se otvory na
obou trubkach prekryvaly. Kusy navzajem
zajistéte pomoci koliki (D).

Umistéte sedacku (A) podle obrazku a
fadné ji pfipevnéte ke konstrukci (B)
pomoci matic (F) a Sroubt (E). Pouziti
nastrojii neni nutné.

Pro pouziti jako vyvysena stolicka (2):
otocte 4 nohy (C) opacnym smérem.

UPOZORNENI

Upravte vzdalenost nohou podle vasi vany;
sedaci plocha musi byt uprostied a podpéry
co nejblize k okrajiim vany, aby nemohlo dojit
k padu jedné strany dovnitf vany (3).
Nepfekracujte maximalni hmotnost 120 kg.
Pied usednutim vzdy zkontrolujte, zda je
konstrukce dobfe smontovana a zajisténa a
zda nedoslo k prasknuti nebo poskozeni. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materialy. Vhodné pouze pro domaci pouZziti.
Pied prvnim pouzitim si pozorné piectéte
navod. Navod si ponechejte pro pfipadné
dalsi nejasnosti.

Bb/ITAPCKW

CBABbPXAHHUE/TEXHUYECKH
XAPAKTEPUCTUKH

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods

¢ MakKCMMaJIHO TerJo nogabpxano: 120 kr
* 2 peXXuMa Ha U3II0JI3BaHe

¢ PerynupyeMa ABbIDKMHA

HUHCTPYKIITUH

¢ CrnepBaiTe PbKOBOZCTBOTO 33
crio6siBaHe Ha 2-in-1 Bathtub Seat
InnovaGoods, KaKTo e IT0Ka3aHO Ha
WITIOCTPALIMUTE.

* 3a fa s1 M3MOJI3BaTe KaTo Cefjanka 3a
BaHa (1): mocTaBeTe 4-Te U3BUTU TPBO6U
(C) B pamkarta (B), perynupaitre
Pa3CTOSTHMETO, KATO CBIIOCTABUTE
OYTIKUTE Ha fABeTe TPbOH, U IIOCTaBEeTe
uudToBeTe (D), 32 a 3aKpenuTe
YacTUTe.

IMo3uLMOHMpPaNTe cefankara (A) criopeq
“306paXKeHMETO U ST 3aKpeIeTe KbM
KOHCTpPYKuusiTa (B) c momouita Ha
ravkurte (F) 1 BuHTOBeTE (E). CTHCHETE
CUIHO. V31013BaHeTO Ha MHCTPYMEHTH
He e He06X0UMO.

3a u3nosnsBaHe KaTo 6ycTep cTomye (2):
06bpPHETE IMO3ULIMSATA Ha BCUUKNTE 4
kpaka (C).

MPEOVIIPEXXOAEHUSA

PerynupaiTe pa3cTOSIHMETO Ha KpaKaTa
criopef; BallaTa BaHa; OIIOPHATa 30Ha TPsi6Ba
[ia e LIeHTPMUPaHa U OIIOPUTE Bb3MOXHO Hall-
671130 [0 KpaKILjaTa Ha BaHATa, Taka 4ye fja
He e Bb3MOXHO elHaTa CTPaHa fia IafHe
BBTPE BbB BaHaTa (3). He mpeBunIaBanTe
MaKCUMaIIHOTO Terso oT 120 kr. Bunaru
IIpOBepsIBaMiTe IIpey [1a CeHETE Aanu
KOHCTPYKLMSATA € fo6pe criio6eHa u
3aKpeIleHa U Ye HIMA CUYIIBaHUS UITU
noBpefy. He n3mnosnsBanTe abpasuBHA
IPOAYKTY ¥ MaTepManu 3a IoYMCTBaHe Ha
ycTpoucTBoTo. [TogxoAsiiy caMo 3a
U3II0n3BaHe yaoMa [IpoueTeTe BHUMATEITHO
MHCTPYKIIMNUTE IIpeAy I'bpBaTa yrnoTpe6a.
3amnaseTe pbKOBOACTBOTO 3a II0-KbCHU
KOHCYJITaLluMN.

HRVATSKI

SADRZAJ / TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Maks. nosivost: 120 kg

¢ 2nacina uporabe

¢ Podesiva duljina

UPUTE

¢ Slijedite vodi¢ za sastavljanje 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods kako je
prikazano na ilustracijama.

* Za uporabu kao sjedalo za kadu (1):
umetnite 4 zakrivljene cijevi (C) u
strukturu (B), podesite udaljenost
uskladivanjem rupa obje cijevi i umetnite
igle (D) kako biste pri¢vrstili dijelove.

¢ Postavite sjedalo (A) prema slici i
pricvrstite ga na strukturu (B) pomocéu
matica (F) i vijaka (E). Cvrsto pritegnite.
Koristenje alata nije potrebno.

 Zakoristenje kao stolice za podizanje (2):
preokrenite poloZaj ¢etiriju noga (C).

UPOZORENJA

Podesite udaljenost nogu prema kadji;
podrucje oslonca treba biti u sredini, a oslonci
Sto blize rubovima kade, tako da jedna strana
ne moze pasti unutar kade (3). Nemojte
prekoraciti maksimalnu nosivost od 120 kg.
Prije sjedenja uvijek provjerite je li
konstrukcija dobro sastavljena i pri¢vr§éena
te da nema lomova ni o$tecenja. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSc¢enje. Prikladan je samo za kué¢nu
uporabu. Pazljivo procitajte upute prije prvog
korisStenja. Zadrzite upute za dalje nedoumice.

SLOVENCINA

OBSAH/TECHNICKE SPECIFIKACIE

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods

¢ Maximalna povolena hmotnost: 120 kg
¢ 2 sposoby pouZitia

* Nastavitelna dizka

NAVOD NA POUZITIE

¢ Postupujte podla navodu na montaz 2-in-1
Bathtub Seat InnovaGoods, ako je
zndazornené na obrazkoch.

Na pouzitie ako sedadlo do vane (1): vloZte
4 zakrivené rarky (C) do ramu (B), upravte
vzdialenost tak, aby zodpovedali otvorom
oboch rurok a zasuiite koliky (D), aby ste
zaistili diely.

Umiestnite sedadlo (A) podla obrazku a
pripevnite ho ku konstrukcii (B) pomocou
matic (F) a skrutiek (E). Silno stlacte.
Pouzitie nastrojov nie je potrebné.

Na pouZitie ako stoli¢ky na zdvihanie (2):
zmente polohu vsetkych 4 néh (C).

UPOZORNENIA

Upravte vzdialenost néh podla vasej vane;
podperna plocha musi byt vycentrovana a
podpery ¢o najblizsie k okrajom vane, aby sa
nemohla jedna strana prepadnut dovnutra
vane (3). Neprekracujte maximalnu povolenu
hmotnost 120 kg. Pred sadnutim vzdy
skontrolujte, ¢i je konStrukcia dobre
zmontovana a zaistend a ¢i nie je zlomena
alebo poskodena. Na ¢istenie nepouzivajte
abrazivne pripravky ani materidly. Vhodné
len pre domace pouzitie. Pozorne si precitajte
pokyny pred prvym pouzitim. Priruc¢ku si
uchovavajte pre pripadne dalsie otazky.

EESTI

SISU / TEHNILISED ANDMED

e 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
¢ Maks. lubatud koormus: 120 kg

¢ 2 kasutamise varianti

¢ Reguleeritav pikkus

JUHISED

¢ Jélgige 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
mintaazi juhist lisatud joonisetelt
Vanniistmena (1) kasutamiseks: sisestage
4 koverat toru (C) paigaldusessei (B),
reguleerige kaugust, sobitades mdlema
toru augud ja sisestades tihvtid (D), et
kinnitada osad kokku.
Asetage iste (A) nagu naidatud pildil ja
kinnitage see konstruktsiooni (B) kiilge,
kasutades mutreid (F) ja kruvisid (E).
Pinguta korralikult. To6riistade
kasutamine pole vajalik.
¢ Kasutamine astmelauana (2): poérake see
umber ja asetage porandal 4 jalga C).

ETTEVAATUSABINOUD

Reguleerige jalgade vahekaugust vastavalt
oma vannile; tugiala peaks jaama keskele ja
toed tuleks asetada vanni servadele
voimalikult 1ahedale, et iiks kiilg vanni ei
saaks kukkuda (3). Arge iiletage
maksimaalset kaalu 120 kg. Enne maha
istumist kontrollige alati, et konstruktsioon

on hasti kokku pandud ja kinnitatud ning et
sellel pole purunemisi ega defekte. Arge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Sobib vaid kodukasutuseks. Enne
esmakordset kasutamist lugege hoolikalt 1abi
juhised. Sailitage manual taiendavate
paringute jaoks.

PYCCKMWIA

COOEPXAHHE / TEXHUYECKHUE
XAPAKTEPUCTHKH

e 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
e MakcuManbHbIM Bec: 120 KT

® 2 peXXuMa MCIIONIb30BaHUS

e PerynupyeMasi AjuHa

HWHCTPYKLIMH

e CriefymTe MHCTPYKIIUSM II0 C60pKe
2-in-1 BathtubSeatInnovaGoods, kak
II0Ka3aHO Ha PUCYHKaX.

o [I7151 MCIIONIb30BaHMsI B KAUECTBe

cupAeHbs A1s BaHHE (1): BCTaBbTe 4

usorHyThle Tpy6xu (C) B pamy (B),

OTPEryIIUPYNATE PaCCTOSTHNUE, COBMECTUB

OTBEPCTUS 06eMX TPYOOK, M BCTaBbTE

wtudTH (D), YTO6B1 3aKPEIIUTD JEeTaJIN.

PacrnionoxuTe cupieHse (A) B

COOTBETCTBUM C PUCYHKOM M

MPUKPEIINTE ero K KOHCTPYKLmu (B) ¢

noMouibto raex (F) ¥ BUHTOB (E).

CoxxMuTe CUIbHO. Mcrionb3oBaHue

MHCTPYMEHTOB He 06513aTeJIbHO.

o 7151 MCIIONIb30BaHMSI B KAUECTBE
CTYJIbYMKA (2): IOMeHSITe MeCTaMy Bce
4 HoXxku (C).

MMPEAYIIPEXXOAEHUSA

OTperynupynTe pacCTOsTHME HOXEK B
COOTBETCTBMM C Ballle)l BAHHOM; OIIOpPHast
30Ha [I0JDKHA 6bITH PAcIIOJIoXXeHa 10
IIeHTPY, a OIIOPhl AO/DKHE] paclonaraTbes
KaK MOXXHO 6J1MKe K KpasiM BaHHBI, YTOObL
O/iHa CTOPOHA He MOTJIa yIIacTb BHYTPb
BaHHEI (3). He peBBILIaiTe MaKCUMAJIbHBLM
Bec 120 xr. [Tepep TeM, KaK CeCTb, Bcerga
IIPOBEPSINTE, XOPOLIO JIU co6paHa U
3aKpellyieHa KOHCTPYKIIMs, HET JIX Ha Hell
Pa3pblBOB MM IIOBPeXAeHMN. [ITI YMCTKA
He UCIONIb3yiTe abpasuBHble IPOAYKTHL
I MaTepuanbl. ICKITI0UNTEeNIbHO OIS
JIOMaLIHero MCIob30BaHMsi. O3HaKOMbTECh
C MHCTPYKIIMeM Iepe]] IIePBbIM
KCIIoNIb30BaHMeM. COXpaHUTe MHCTPYKIINIO
[TIS TIOCTIEAYIOLIMX O6paLleH UM K Hell.

LATVIESU

SATURS / TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

¢ 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods

* Maksimalais atbalstitais svars: 120 kg
¢ 2 lietoSanas rezimi

¢ Reguléjams garums

INSTRUKCIJAS

¢ levérojiet 2-in-1 Bathtub Seat InnovaGoods
montazas instrukciju, ka paradits attélos.

¢ Lai izmantotu ka vannas seédekli (1):
ievietojiet 4 izliektas caurules (C) rami (B),
noreguléjiet attalumu, saskanojot

www.innovagoods.com



2-in‘1 Bathtub Seat InnovaGoods -

caurumus abas caurulés, un ievietojiet
tapas (D), lai nostiprinatu detalas.

* Novietojiet sédekli (A), ka paradits attéla,
un piestipriniet to pie ramja (B),
izmantojot uzgrieznus (F) un skrives (E).
Stingri savelciet. Instrumentu
izmanto$ana nav nepiecieSama.

¢ Lai izmantotu ka pakapienu tabureti (2):
mainiet 4 kaju (C) novietojumu.

BRIDINAJUMI

Pielagojiet kaju attalumu atbilstosi jasu
vannai; atbalsta zonai jabiit centrétai un
balstiem jabiit péc iespéjas tuvak vannas
malam, lai nav iespéjams, ka viena puse izkrit
caur vannas iek$pusi (3). Neparsniedziet
maksimalo svaru 120 kg. Pirms apsé$anas
vienmeér parbaudiet, vai konstrukcija ir
pareizi samontéta un nostiprinata, vai ta nav
salauzta vai bojata. Neizmantojiet abrazivus
lidzek]us vai materialus ierices tirisanai.
Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
instrukcijas. Saglabajiet rokasgramatu
papildu jautajumiem.
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